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Főszerkesztő: Társszerkesztők: Felelős szerkesztő:

Ladányi M ihály Kiss Géza és i f j .  Rácz Lajo s Szigeth y Ferenc

H Á B O R Ú  É S  K U L T Ú R A .Európa legnagyobb, a kultúra terén is vezető államai állanak jelenleg harcban egymással. A kultur közösség, mely ezen államok müveit polgárait összefűzte, az ellensé­ges államok polgárai között megszűnt; mégpedig nemcsak a háború tartamára, hanem úgyszólván még azutánra is szól ez az ellenségeskedés. Ha azt nem is hisszük el, hogy a francia akadémia Ausztria-Magyarországot és Németorszá­got a müveit államok sorából egyszersmindenkorra törölte, —  mert az nemcsak hatáskörön kívüli, hanem nagyon humoros bíráskodás is lenne, —  az tény, hogy a francia akadémia német, magyar és osztrák kültagjait törülte tag­társai közül, sőt a velünk rokonszenvező túdosokkal (Sven Hédin) is hasonlóan bánt. A francia, angol, belga kultúra vezető férfiainak nagyrésze első helyen áll ezen ellenséges­kedések szitásában, ami nagyon szomorú dolog, mert a háborút a fegyveres katonák intézik el, az az államok egy­másközti ügye, a kultúra pedig nemzetközi kincs s e kettőt könnyen és az állampolgári kötelesség legcsekélyebb sérelme nélkül el lehet választani egymástól. De a többség nem ezt teszi. Csak emlékezzünk vissza Verhaeren versére, aki dühtől izzó hangon festi a németek képzelt kegyetlenség­ben gyönyörködő szadizmusát, Rostandra, Maeterlinckre, akik a barbárokat és Kiplingre, aki a hunokat emlegette. Pedig



58az angolok közt is vannak józan elmék. Két héttel a há­ború kitörése után törlént, hogy az oxfordi és cambridgei egyetem tanárai tiltakoztak a németek elleni oknélküli had­viselés miatt, amely németek a kultúra, tudomány és mű­vészet terén az ő oktatóik voltak. A kultúremberek köte­lessége lenne, hogyha már a háború a katonaságot és az államokat egymás megsemmisítésére vagy legalább is gyen­gítésére készteti, ne engedjék meg, hogy az ellenséges államokat összekötő kultúrközösség megszűnjék, hanem csak a viszonyok által korlátolt keretek közzé szoríttassék vissza, ahonnan a háború után zavartalan, új életre kel­hessen.A túdósok és művészek egész légiója tiltakozott a reimsi székesegyház kényszerből történt bombázása ellen s ezek talán arra nem is gondoltak, hogy még az emberi művészet legmegragadóbb emléke is micsoda ahhoz a száz meg ezer emberélethez képest, amelyet ezáltal a németek megmentettek a kultúrának és a fejlődésnek. Erre a tilta­kozásra sokan beleegyezőleg bólogattak, de nem hallgattak az oxfordi és cumbridgei egyetemek tudós tanárainak tilta­kozására, pedig az a kultúrának sokkal több erőt, hatalmat és munkást mentett volna meg. — ir l.—



B E  S Ö T É T  A M A G Y A R  E R D Ő
Ó , be sűrű, kerek erdő,Ó, be bús a magyar erdő, Kárpátoktól Adriáig,Vaskaputól a T iszá ig : Mindenütt, a magyar erdő Ó be bús, fekete erdő.
Magyar erdő magyar fája: Halál-gyümölcs rakva r á ja ; Magyar erdő nem virágos,Csak gyümölcsös. (Ó , be átkos Ez az erdő s minden fája S terekedő éjszakája.)
.A Tiszától a Dunáig Mindöröktől mostanáig Nem termett mást ez az erdő: (Isten verte átok-erdő,)Csak az átkot, csak a vétket. (A halálnak drága étket.)
Itt viszály-fa, bűn-fa, bú-fa, Gyűlölet-fa, háború-fa, Irigység-fa, hazugság-fa, Harag-fa és lomhaság-fa, Bujaság-fa, gyalázat-fa,Wér-fa, gúny-fa, kárhozat-fa,
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Önzés-fa és árúlás-fa,Átok-fa és siratás-fa,Testvér-viszály ősi tölgye . . .(Nincs virága, van gyümölcse.)Ó , be bús, fekete erdő Mindenütt a magyar erdő . . .
Ó, te szegény magyar erdő,Mindíg-termő, (rosszat termő,)Eszébe jutsz a H alálnak:Fejszét ragad és kivágat . . .(Erdő, erdő, kerek erdő,Be siratlak, magyar erdő 1)(Aberdeen, 1913.)

Szom bati-Szabó“ Istvám



61H Á B O R Ú  ID EJÉN .Lehet-e ma egyébről írni, mint a háborúról? S  ha (egyébről írunk is, lehet e benne a háborúra való vonatko­zást elkerülni?Mi e nagy világháborút német szövelségeseink oldalán erős hittel, szilárd lélekkel harcoljuk s teljes bizalommal és jó reménységgel vagyunk annak végkimenetele felől. Hogy az oroszok balkáni törekvéseinek útjában vagyunk s előbb- ulóbb végső leszámolásra fog velők kerülni a sorunk, régóta tudtuk (már 1888. február havában, III. Sándor cár idején csak egy hajszálon múlt a háború kitörése, —  ekkor épí­tettük Budapesttől erre Patak elé a második vasúti vágányt) s évtizedek óta készültünk reá; de azért a háború hirtelen kitörése mégis mindnyájunkat meglepett, — mi ezt a távoli jövő zenéjének képzeltük. Épúgy a németek is tudták, hogy a franciák keblében örökké ott forr, lángol a bosszú (re- vanche) gondolata s csak a kedvező alkalomra lesnek, hogy Sedanértir s Elsass— Lotharingia elfoglalásáért őket megtámadják. Ők talán még erősebben készültek reá, hogy keleti és nyugoti szomszédjokat —  támadás esetén — mél­tóan fogadhassák. Sőt látva az angolok féltékenységét, irígykedését, fondorkodását, sejtették, hogy előbb-utóbb az angolokkal is összeütközésre fog kerülni a dolog. Ezt nekem egy tekintélyes német politikus, a heidelbergi választókerület nemzeti-liberális pártjának alelnöke 1898 nyarán, midőn Heidelbergben tartózkodtam, meg is mondotta ; megmondta, hogy előbb-utóbb kenyértörésre fog kerülni a sor, mert az angolokat bántja, hogy a németek minden téren megelőzik, túlszárnyalják őket.Hogy a franciákban mily erős volt az ellenszenv, a gyűlölet a németek iránt, mennyire égtek a megtorlás gon­dolatáról, egy példával igazolom. Midőn 1888. március 8-án Lipcsében, hol akkor egyetemi hallgató voltam, a téli félév véget ért, én a két félév közé eső, mintegy 6 heti szünetet Páris meglátogatására, gyűjteményeinek, műkincseinek meg­tekintésére használtam fel. Metznél hagytam el a német földet s Nancynál léptem Franciaország területére; itt száll­tam át —  késő este —  a Párisba induló vonatra. Azon­ban a vasúti portás gyorsan hadaró felszólítását csak félig- ineddig értettem meg s nem voltam teljesen biztos afelől,



62vájjon jó vonatra szálltam-e fel, csakugyan Párisba útazom-e. Útközben kezdetleges francia nyelvtudományommal kérdést intéztem egyik-másik utitársamhoz ez iránt, de vagy ők nem értették az én kérdésemet, vagy én az ő válaszukat, mert még mindig bizonytalanságban maradtam; végre me­részen rászántam magam s német kérdéssel fordultam egy fiatal hölgyhöz. Erre felpattan a szakasz másik végén egy katona s dühösen kezd rám kiabálni, amiért én, mint hitte : a prussien (porosz) németül merem a hölgyet m egszólítani; így meg úgy, majd megtanít ő engem ezért az insultusért; —  s mikor mondom neki, hogy én magyar vagyok, csak akkor kezd dühöngéséből alábbhagyni s nyíltan megmondta, hogyha porosz volnék, kidobna a vasúti kocsiból.Ha arra a műveletlen modorra, embertelen és brutális eljárásra gondolunk, amelyet a franciák a háború kitörése után a hazájukban tartózkodó védtelen magyar, német s osztrák nőkkel és gyermekekkel szemben tanúsítottak, látjuk, hogy ők igazi vagy úgyvélt ellenségeik iránt 26 év óta sem öltöttek finomabb m odort; látjuk, hogy a híres francia udvariasság csak külső máz s alatta a legnyersebb faji és nemzeti ösztönök lappanganak.Különben, aki a németek és franciák közt járt, egyéb jelről is észreveheti, hogy a franciák udvariasságának na­gyobb a híre, mint a valósága. Németországban az idegen, bárhová, bárkihez fordúl, mindenütt szíves útbaigazításra ta lá l; mikor a lipcsei egyetem udvarán —  megérkezésem után —  ezt, vagy azt kérdeztem a német diákoktól, min­denre szívesen adtak felvilágosítást; Párisban azt vála­szolják, ha kérdezni próbálunk tőlük valamit: fordúljon a portáshoz!Azóta is, mióta tanár vagyok, ha valami tudományos vagy irodalmi kérdésben valamelyik német tanárhoz vagy tudóshoz fordúltam s ezt több izben megtettem, mindig szívesen válaszoltak és jöttek segítségemre. A németek örülnek, ha másnak szolgálatára lehetnek, ha ismereteiket, tudományos kutatásaik eredményét mással közölhetik.Csak egyetlen vonás volt, ami olykor a németeknél kellemetlen érzést keltett bennem : a néha-néha velünk szemben feltörő pangermán hajlandóság, magyar nemzeti egyéniségünknek, önállóságunknak némi kicsinylése, nem­kellő méltatása; bizony nem egyszer barbárok-nak, hunok­



63nak is elneveztek lapjaikban minket, amit most — époly érdemetlenül —  bőven visszakapnak ellenfeleiktől. A hiva­talos német politika mindig kellően becsült minket, de a társadalom —  az szívesen megnyitotta fülét az erdélyi szászok panaszai előtt s e miatt olykor animositással visel­tetett a magyarság iránt és egyik másik egyesülete táplálta nálunk az alldeutsch-mozgalmat. Hisszük, hogy jövőre ez is máskép le sz; hisszük s számos jelből úgy látjuk, hogy ezentúl a magyar nemzetet erős magyar mivoltában is be­csülni és szeretni fogják. Ennek a gondolatnak ad kifeje­zést Leonhard R. boroszlói egyetemi tanár az Internationale 
Monatsschrift okt. 1-i füzetében, midőn azt mondja, hogy jövőre „muss jeder engherzige Pangermanismus fallen “ (minden szűkkeblű pangermanismust el kell ejtenünk), „wir wollen die Kulturvölker nicht verschmelzen, sondern nur verbriidern“ (mi a kulturnépeket nem akarjuk magunkba olvasztani, hanem csak testvéri közösségbe lépni velők). Ha ez bekövetkezik, be mind a német birodalmi, mind az osztrák németség részéről, a mi részünkről is eltűnik utolsó árnyéka annak a bizalmatlanságnak, amelylyel minden nagyrabecsülésünk mellett is, mind politikai, mind kultu­rális tekintetben a németség iránt viseltettünk. Ez a teljes megértés, teljes megbecsülés, a politikai szövetség mellett a szívek szövetsége: egyike lesz,, már most is egyike e nagy világháború áldásos következményeinek!

Dr. Rácz Lajos.
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UJ VITÉZI ÉN E K .*
Gyöngyöm, rózsám, szép virágom,Édes kicsi párom Szivem, lelkem csupa bánat,Itt búsulok teulánad Az orosz határon.
A csákómat eső vágja S véres már a mentém Gondolsz-e rám messze, messze Szivem, lelkem szép jegyese Ott a Tisza mentén?
Engem itten halál érhet Százszor is egy napba’,Mégis téged féltegetlek,Mindig téged féltegetlek,Lelkem szép galambja.
Engem majd csak megvédelmez A jóságos Isten.De, ha elveszitlek téged Miért élek, minek éljek?Vissza többet sohse mégyek Szép hazámba innen.

Szigethy Feienc.

*  A M agyar Irodalm i Társulat pályázatán a nagyobb dijjal jutalm azott 
költem ény.



65S Á P A D T  E M B E R E K  K Ö Z T .
— novem ber elején.Odakünn hullnak, húlldogálnak a sárga levelek, köze­ledik az ősz, gyorsan, feltartózhatatlanúl. Nézem, nézem a szomorú haldoklást, hervadást; s arra gondolok: hogy vala­hol messze, a harcmezőn épen igy hullnak most ellenség fegyverétől gyilkos srappnelektől a magyar fiuk, a mi édes testvéreink, vitéz hőseink . , . Nézem, nézem a szomorú képet, s egyszerre csak nem látok már semmit; homályos lesz az ablaküveg, vagy a szemeim az előtoluló k ö n n y tő l? .. .Odakünn hullnak, húlldogálnak a sárga levelek; ide benn, a tágas kórteremben pedig a fehér párnákon beesett arcú, sápadt emberek szomorú szemekkel, lázas .ajakkal félik a h a lá lt. .  .Jön, jön a rettenetes csontember irgalmatlanul. Mesz- sziről, de soha el nem fárad. Sötétben, de mindenüvé lát.Könyörögnek hozzá, de ő süket m arad; rettegnek tőle és ő gúnyosan k a c a g . . .  És jön, jön messziről és amerre elhalad, halomszámra hevernek a csöndes emberek; ahová hideg keze elér, ott nincs többé sóhaj, elnémul a kin, vége a szenvedésnek; álmot, jótékony álmot hoz örökösét, csön­dest és mégis, mégis megremeg, aki reá gondol, s be­hunyja a szemeit, hogy valahogy meg ne lá ssa . .  .Halk léptekkel, csöndesen járok a sápadt emberek közt. Sokan ismernek már; gyakran eljövök hozzájuk s mind­egyikhez van egy-egy jó szavam, egy-egy szál virágom, egy-egy cigarettám. Felém mosolyognak ismerősen, biza­lommal; én pedig sorra kérdem őket: hogy érzik magukat? enyhült-e a fájdalom ? még azt is megkérdem néha: mit álm odtak?Azt mondja az egyik:— Nagyon szépet: otthon voltam a fa lu m b a n ...Napbarnított arcú, szép fiú. A kezén van megsebesülve. Csak ennyit mond, de a szemei egy egész kis történetet mondanak hozzá: akáclombos, kicsi faluról, siró-szemü, szomorú öreg asszonyról, meg ahogy fel-fel csillan a tekin­tete, az másról is beszél: szőke lányról, piros arcú, csókos- ajku szerelmes kislányról, aki bizonyára sirva simult hozzá, amig a sapkájához tűzte a háromszinü kicsi zászlót. . .



66 Megszólal a másik. Beesett arcú, idősebb ember. S z o ­morú a nézése; a hangja is ahogy beszélni kezd:— Én is azt álmodtam. Láttam a feleségem, meg a kis cselédeim — pedig Isten tudja mikor lesz a z ?  talán el sem érem . .  .—  Ugyan, hát hogy beszélhet igy? aki szemben állt már az ellenséggel, egy hős katonának nem szabad ilyen kicsinyhitűnek lennie. Hol van megsebesülve?—  Mind a két lábain átjárta a srappnel. Csontot is ért, nagy szenvedés az! De mi ez a lelkihez képest? Betegen hagytam otthon a feleségemet. Azóta hirt sem hallottam róla. — Hát maga irt-e neki? Megírta, hogy itt van?—  Nehezen megy az Írás az ilyen magamfajta ember­nek; meg aztán nem is igen szabad mozogni.— Hátha irni akar, megírom én maga helyett.—  Hát meg tetszene tenni ezt a nagy szívességet?Ennél kevesebbet igazán nem tehetek jó ember. Szí­vesen megírom, csak mondja, hogy mit óhajt?Gyorsan elkészült a levél. Nyugodtabb lesz az ember. Magában azt szám olgatja: mikor ér ez oda ? s mikor jöhet rá válasz hazulról ? . . .Tovább megyek. Sorra kérdem valamennyit:—  Hogy érzi m agát?Az egyik boldogan mondja:—  Azt mondta ma az orvos úr, hogy három hét múlva vissza mehetek a harctérre. Szerencsére a bal kezemen sérültem meg; s mindössze egy ujjam hiányzik. Az nem olyan nagy baj. Alig várom, hogy ott lehessek! Színié hiányzik már a nagy zaj; ágyudörgés, gépfegyver kattogása. E l ő r e ! . . .  e l ő r e ! . . .  el sem képzelheti, akinek nem volt része benne milyen gyönyörűség ott lenni a harcmezőn. Előre! e l ő r e ! . . .  vágni az ellenséget, ölni, pusztítani, le­győzni azt; aki kezet mert emelni r á n k . . .  Hát még a halál! Nem ijesztő az, nem .fél attól egy sem, — büszkén bátran hal meg ott valamennyi —  glória van a haldokló feje körül, dicsőség soha el nem múló glóriája . . . Alig várom, hogy köztük lehessek!— Derék, bátor fiú ! adja ide a kezét, megérdemli, hogy megszorítsam. Szerencsével, dicsőséggel jöjjön vissza!Odébb, a sarokban uj beteget látok. Külön a többitől,.



67hogy ne zavarja a zaj. Nagyon beteg szegény. Az arca lázas, olykor köhög, s olyankor piros folt lesz a fehér zsebkendőjén. A tüdejét járta át a golyó. Odamegyek hozzá. Illedelmesen köszön. Szép okosszemü, értelmes arcú fiú. Messze Erdélyből való. Kilenc csatában vett részt, a leg­utolsóban kapta a sebet. Már átjárta a golyó, de még nem tudta; csak azférezte: hogy gyengül; mig össze nem esett. Úgy vitték a kötöző helyre. Eleinte beszélni sem tudott, csak napok után jött hang az ajkára.Beszélt a szegény fiú lassan, szakadozva; közben köhögött s a piros folt mind tarkábbá tette a fehér zseb­kendőt. Részvéttel mondtam neki:—  Nagyon érdekesen beszél, de talán elég lesz m ára? Fárasztja a sok beszéd; majd inkább elövök holnap.Volt valami ellenállhatatlan könyörgés a hangjában, ahogy mondta:Maradjon még egy kicsit. Inkább nem beszélek. Hol­n ap ?! Hisz olyan messze van még az! Ki tudja mi lesz még addig? Egy óra is olyan sok. Egy perc is. És olyan jó, hogy itt van mellettem. Olyan a hangja mintha simo­gatna. Beszéljen, mondjon valamit; hogy halljam a hangját.Beszéltem. Elmondtam, hogy a hegyeken most van a szüret. Csöndes, szomorú szüretek. Nem hallik most nóta sehol. Szó is nagyon kevés. Mindenki a távolba gondol, mindenkinek van valakije, akiért aggódik, akit félve vár vissza. >— Magának vannak-e szülei? testvérei? meg még valaki más aki visszavárja?Elmosolyodott, aztán meg szomorú lett.—  Édes anyám van, aki nagyon szeret. Fehérhaju kedves öregasszony. Négy fia van a háborúban; én vagyok a legkisebb. Talán azért félt olyan nagyon? Nem tudott tőlem elválni. Olyan görcsösen fogta a kezem, úgy nézett rám : mintha a leikébe akarta volna vésni minden voná­som. Nem tudom azt az órát elfelejteni . . .Köhögött. Kínosan soká; a homloka nedves lett a v e ­rejtéktől. Letöröltem, megigazítottam a párnáját, hogy m a­gasabban feküdjön. Lecsíllapult egy kissé, de nagyon gyöge lett.—  Nehezen fogom kiheverni, de talán csak jobban leszek. Úgy szeretném, ha legalább annyi erőm lenne, hogy



68hazamennék. Olyan szép otthon most minden. A kertben még nyílik a rózsa, már bimbózik a krizanthém. Szép, gödörfürtös, fehér virágok. Meg rózsaszín és sárga.Lecsúszott a zsebkendője. Felemeltem. Hideg, nedves volt a vértől. Úgy éreztem: mintha a halál érintett volna. Kicseréltem egy m ásikkal; azt adtam oda.Elpirult az arca. Úgy m ondta:—  Milyen jó maga ! Milyen jó hozzám, akit jóformán nem is ismer. Hogy fogom én ezt valaha m eghálálni?—  Inkább ez akar hála lenni; egy parányi kis szol­gálat, egy százszorossal szemben. Hisz maga a vérét ontotta a hazáért, a mi védelmünkért.— Szívesen tettem. Kötelességem volt. Bár többet is tehettem volna. Valami nagyot, dicsőt; amivel Használhattam volna a HazámnakGondolkozott kissé, aztán folytatta:— Igen, tudom már Bizonyára szereti a virágokat, ha hazamegyek, összeszedem a kert legszebb virgait, s elkül­döm magának. A fehér göndörfürtös, legszebb krizanthé- meket.— Ennél kedvesebbet igazán nem adhatna, különösen ha azt Írná még hozzá: hogy már teljesen meggyógyult.Odakünn alkonyodni kezdett. Készülődtem haza.—  Hát mégis csak elm egy? Köszönöm, hogy olyan jó volt hozzám. Jöjjön el holnap is, hogy újra megköszön­hessem.Megkérdeztem az ápolónőt: sulyos-e a baja? van-e remény, hogy jobban lesz szegény f i ú?—  Az orvos azt m ondta: nem élhet sokáig, csoda hogy eddig birta; mind a két tüdeje át van lőve.Úgy éreztem: mintha valami nagy ütés ért volna. El- szédiiltem egy percre. Elibém jött a fehérhaju, szomorú szegény öregasszony és láttam egy percre a lehunyt szemű, csukott ajkú halvány fiút is . . .  Csaknem futva mentem a szomszéd terembe.Másnap reggel üres volt az ágya. Még akkor éjjel meghalt. Csöndesen, minden szenvedés nálkül. E l a l u d t . . .*Odakünn hullnak, hulldogálnak a sárga levelek, és én arra gondolok: vajha minden kicsi levél egy-egy áldás



lenne, egy egy imádság a mi fiainkért, hogy ne érje őket ellenség golyója, ne sebezzen halálra egyet sem közülök; hogy minél előbb dicsőséggel, büszkén visszajöhessenek —  vissza valamennyi; azokhoz, akik várva várják —  féltve őrzik őket . . .Odakünn hullnak, húlldogálnak a sárga levelek; váljon ott a messze harcmezőn is úgy hullanak e a hősök sírjára;, a vérrel áztatott szent földre? . .  .
Flamma.
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T E  É S  É N .*
A te dalod vig, kedves, nevető;Az enyém csöndes, mint a temető.
A te világod rózsás, szép világ;Az enyémben már nem nyílik virág.
A te szerelmed boldogan rem él;Az én szivemben sajgó bánat él.
Te rád boldogság, áldás, béke vár;Az én békémnek vége, vége már.
Tied a fény, a gyönyör, az élet —Enyém csak az, hogy szeretlek téged . . .

Illyés Já nos.

* A  M a g y a r  Irodalm i T ársu lat pályázatán a  kisebb díjjal jutalm azott 
költem ény.



M É G E G Y S Z E R  A L E G Á C IÓ R Ó L .Már egyszer e lap hasábjairól szóltam az Ifjúsághoz a legátió-ügyben. Akkor azt indítványoztam, hogy a mos­tani nehéz viszonyok között, amikor mindenki áldozattal siet a haza oltárára, a sárospataki ifjúság is vegye ki ré­szét a nagy nemzeti adakozásból úgy, hogy most kará­csonykor ne menjen legátióba; vagyis, hogy ezáltal a le- gátióból járandó pénzét hagyja ott szétszórtan azokban a falukban, azoknál a családoknál, ahova éppen legátióba ment volna, ahonnan a pénzadományát megkapta volna. (A múltkor megokoltam, hogy miért.) —  Arra vonatkozólag is volt indítványom, hogy az igy legátus nélkül maradt lelkész urak mégis kapjanak segítséget az ünnepekre, úgy, hogy mindenki prédikáljon a saját falujában odahaza, illetve a hozzá legközelebb eső református egyházban. —  Az ifjúság határozatilag, mondjuk egy gyűlés keretében nem mondott ellent ennek az indítványnak, —  hallottam ugyan gyülésösszehivásról szót, ez azonban bizonyos okok miatt elmaradt, —  mégis az ifjúság körében sok szó esett erről a dologról s minden gyűlés és egyéb formaságok nélkül is kialakult több módositvány az indítványomra vonatko­zólag. így például az, hogy: igenis menjük legátióba, de a kapott pénz egy bizonyos százalékát adjuk a vörös ke­reszt javára. —  Hallottam egy másik variációját is a mos­tani legátió lebonyolításának. H o g y : irjon az Ifjúsági Egye­sület minden egyes lelkész úrnak, hogy az illető lelkész hivjon össze presbiteri gyűlést, ahol a presbitérium tagjait kérdezze meg, hogy óhajtanak-e legátust a mostani meg- másult időkben, akkor, amikor arról van szó, hogy „az otthonmaradottak családjai“ fognak pénzadományt adni a karácsonyi legátusnak. A lelkész urak természetesen érte­sítenének bennünket a presbiteri gyűlés határozata felől. —  Hallottam azt is, hogy némelyek úgy látják a mostani le­gátió dolgát helyesen elintézettnek, ha minden legátiós faluban az egyház pénztárából kapnánk meg valamennyi, a szokottnál kevesebb összeget. (Ennek a gondolatnak a felvetői, úgy látszik a rekvirálástól félnek a mostani idők­ben, az egyes családoknál bekövetkezett szomorú állapotok miatt.)íme, tehát a legátió dolgában az Ifjúság körében több
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72szó-beszéd forog szájon. De ez, tudom "abba fog;gmaradni mind, semmiféle cselekedet nem fogja követni, arnig vala­melyik közülök határozattá nem formálódik. — Innen kérem tehát fel az Ifjúságot, hogy hívjon össze ifjúsági közgyűlést és ha hazafiságának, nemeslelküségének csakugyan akar kifejezést adni, állapodjék me g '  valami határozatban alegátió tárgyában. Szigethy Ferenc, .vj



73K A T O N Á K .Nálunk itt Patakon, ahol a város életében olyan nagy tényező a diákság s ahol napról napra igen is észrevesz- nek bennünket, diákokat, most ezekben a rendkívüli napok­ban egyszerre itt is megváltozott minden. Alig maradt az utcák csendességéből, a város régi hangulatából valami. Csupa katonaság itt az egész város: az utcák, az ^üzletek, a Collegium s bizony bennünket, diákokat most egy kicsit el is felejtettek a városiak. Dehát igaz is ám, hogy a ka­tonák csinálnak most itt m indent: romantikát, humort, jó ­kedvet, szomorúságot. S  nekünk, diákoknak sem marad egyéb, minthogy ismergessük ezeket az embereket, velük legyünk ezekkel a jövevényekkel.A Collegium udvara már vagy egy hete is ponyvás- ernyős train-szekerekkel van tele. Egy egész kis tábor ez itten. Katonák, bundás, sipkás fuvaros bácsik forgolódnak itt a szekerek között. Szerbül, tótul, oláhúl kiabálnak át egymáshoz. Néhol egy-egy magyar beszéd is hallatszik; itt-ott egy halkabb hangú nóta, valamelyik dalolja a fiatalja közül. — Lassankint a diákok is megszokják már őket s egyiket-másikat a nevén is szólítják. Volt már úgy is, hogy egész a nótázásig ment a barátság. Estefelé, vacsora tájba szépen karéjba álltak a katonákkal a gyerekek s nótákra tanították egymást, hazafias nótákra. Éljenezték a hadsereget, a pataki diákokat, kinek-kinek ahogy a szíve diktálta. — Vidám , jókedvű ez a kis tábor különösen menázsi osztás­kor. Amikor osztogatják, cserélgetik egymás között a sálká- jukból a gulyást, meg a lekváros galuskát. A múltkor is sok nézni való volt itt, mikor azt a szegény sanitéc bakát kikötötték vagy két órára a Collegium udvarán, mert el­hagyta a vártát. A mendikáns gyerekek körül is állták szokás szerint, sajnálgatták, suttogtak egymás közt komoly­kodó képpel; látszott rajtuk, hogy nagy fontosságú dolog­nak tartja mind. Kívül az utcáról öreg, bátyus nénik néze­gettek befelé a nagy vas rács kapun, azok is a katonát csudálták.Van a városban másik is ilyen kis tábor. Olyan szép este járni arra. Tiszta, hideg téli estében. Az ernyős sze­kerek sorba meghúzódnak egymás mellett s néhol köztük tűz körül beszélgetnek a katonák. Tábori sütő kemencék



74is vannak itt velük. Azoknak is messze kivilágít a fénye. —  Később, kilenc óra után innen is, onnan is muzsika szó hallatszik. Tisztek mulatnak valahol valamelyik vendég­lőbe. Magyar nótát huzatnak, néha diáknótát is, mintha azt akarnák mondani vele, hogy ez a város azért mégis csak a diákoké . . .
S S .  f.
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Beszédek és Imák háborúi a l­
kalm akra- A kiadott kötet követ­kező tartalommal jelent m eg: Szerkesztő: Az olvasókhoz! / 
Beszédek. 1. Egyházi beszédek 
közönséges vasárnapokon. Dr. Bal­tazár D ezső: Világháború kezde­tén. Csiky István : Ámen ! Jövel azért Uram Jézus! Csomasz D e ­zső : Lássunk látásokat. Fábián Dénes: Hogyan szabadulhatunk meg ellenségeinktől ? Futó Zoltán : A szeretet megdicsőülése hőseink halálában s a mi életünkben. Gönczy B é la : A háború által meg­ítéli Isten a népeket. Haypál Benő : Az igaz Isten, a mi erőnk és re­ménységünk. Incze L a jo s : A hi­tetlenek vesztesége és az igazak nyeresége. Jánosi Zoltán: Krisz­tus és a háború. Kájel István: Legnagyobb nyomorúság és leg ­nagyobb segítség. Kirner A. Ber­talan : Vigyázzatok és imádkozza­tok. Kiss Jó z s e f: Egyházi beszéd háborús időben. Marjay Károly : Nem halok meg. Nátházy Berta­lan : Az igaz keresztyén áldozat- készsége. Nagy Béla : A keresz- tyénség és a háború. Nagy Imre: Világháború idején. Péter Mihály : A háború könnye és mosolya. Révész Kálmán : A mi háborúnk. Román Ernő : Segíts m agadon: Isten is m egsegít! Sándor István : Miért van hadakozásnak ideje ? Soós K áro ly : Kettős fegyver.Szabó Béla: Az itthon maradtak kötelességei. Szabó L a jo s : Isten Ígérete a harcolókhoz. Szuhay Benedek: Háború után.- minden jó ! Tariska Sándor: A mi háború­ságunk Istentől vagyon. Dr. Tüdős István : Ne ö l j ! Vásárhelyi Pál :

Uj ég és új föld. 2. Beszédek 
különös istenitiszteleti alkalmakra. Dr. Baltazár Dezső : Megszentelő sebek. (Sebesült katonák előtt.) Csapó P éter: Három kenyér.(Bűnbánati.)Doniby Béla: Remény­ség és erős torony. (Győzelmes ha-.cok idején.) Dr. Kováts István: Nem halok meg, hanem élek. (Lelkészszentelés alkalmával.) — Mándi Szabó M iklós: M ég jönni kell . . . Még jönni fog . .  . (Hadba vonuló katonákhoz.) Uray Sándor : Nap és paizs az Ur Isten! (Sebe­sült katonák előtt.) Varga Cson­gor : Veszessétek ő ket! (Hadba vonúltakhoz.) Varga D ezső : A legdicsőbb halál. (Gyászbeszéd csatában elesett felett.) Varga Je n ő : Bizakodás és megalázkodás. (Bűn­bánati.) Dr. Veress István : A sö­tétség és világosság küzdelme. (Reformációi emlékbészéd.) 3. Be­
szédek vallásos estélyeken. Kájel Endre: A háború oka. Dr. Lencz G é z a : Gondolatok reformációiünnepre. Makay Lajos : Szikrák, kicsiny fénysugarak. Takaró Géza : A világháború.

II. Imák, különféle istenitiszte­
leti alkalmakra. Buday Já n o s : Háborús időben mondandó ima. Csiky L a jo s : Imák egy hétre. Doktor D e z ső : Siri imádság a harcban megsebesült, de itthon meghalt ifjú felett. Dombi L a jo s : Ima (Harcba menő honvédek zászlója felszentelésekor.) Papp K ároly: Háborúba induló csapat előtt beszéd és ima. Szombati- Szabó István : Temető imádság harctéren megsebesült, hazai kór­házban meghalt családos katona­tiszt felett. Szombati-Szabó István:



76Temető imádság hadseregünkben küzdött, harctéren megsebzett s hazai kórházban meghalt moha­medán vallású bosnyák katona fölött. Szabó Já n o s : imádság, háború időben. F. Varga L ajo s: Ima vasárnap délutánra. (Háborús időben.) Ára fűzve K 5'— . kötve, fekete vászonkötésben K 6 50 .

A nagyon értékes könyvet jó lenne, ha a Theologus-Egylet is meg­rendelné a pataki theologusoknak. A mai viszonyok között igen sok ilyen aktuális beszédre van szük­ség és akkor legalább nem kel­lene egyházi lapokból összesze­degetni az eféle hadi prédikációkat.



EGYLETI ÉLET.
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A „M agyar írod. Onképző T á r­
su la t“ nov. első napjaiban 22 taggal alakúit meg. Tisztikara a következő: ifj. e lnök; Szigethy Ferenc IV. é. h h .; titkár: Kiss Géza III. é. h h .; főjegyző: ifj. Rácz Lajos II. é. j h .; pénztáros: Gyarmathy Béla IV. é. h h .; el­lenőr: Szonibathy László IV. é. h h .; a ljegyző: Kukoró Ferenc 1. é. hh. A tanárelnöki tisztséget ez éven a társulat régi, éviilhetetlen érdemű elnöke: nt. Novák Lajos theol. tanár úr volt szíves elvál­lalni. A társulat ez évi négy hetes működésében oly eredményes munkálkodást tüntet fel, mely 83 éves múltjához a legméltóbb. A lirai verspályázatra 15 mű érke­zett, az első díjat (8 K.) Szigethy Ferenc: Uj vitézi ének, —  a má­sodik díjat Illyés János : Te meg én c. verse nyerte, ezen kivül di­cséretben részesült 3 költemény. Megdicsérte a társulat: Finkey Zoltán, Szonibathy László, Kiss Géza 2 prózai művét, Finkey Zoltán 4 versét, Novák Dezső szavalatát és ifj. Rácz Lajos köl­temény-elemzését. —  Oly élénk tevékenységre vall ez, mely da­cára késői megalakulásának, a legeredményesebb évre enged kö­vetkeztetni. Az első félévre a kö­vetkező pályakérdések vannak tűzve : Novella; díja 24 K ., határ­idő nov. 29. (a beérkezett 2 mű bírálat alatt van) Diáknóta, díja 12 K ., határidő dec, 6. Német

műfordítás, díja 20 K., határideje dec. 13.
A ..Hittanhallgatók E gy lete “Miklán Gyula lemondása folytán Riedl Miklós II. é. hh.-t válasz­totta pénztárosul. Bizottsági tagok Komjáthy Aladár IV. é., Kiss Géza III. é., Matusz János II é., Kriston Antal I. é. hittanhallga­tók. Az évi munkásságot Stunda István elnök magas színvonalú megnyitó beszéde és imája nyi­totta meg. Dicséretben részesült Kiss Géza és Kósa Szabó Pál predikálása. Illyés János sorozatos felolvasása méltó kiegészítője volt a társulat komoly munkásságának.
A „Sárospataki Akadémiai Athlé- 

tikai Club 1914. nov. 5-én ala­kúit meg a következő tisztikarral: tanár-elnök.- Dr. Végh János ginin. tanár; ifjúsági elnök: Kiss Lajos IV. é. h h .; ügyvezető al- elnök: Csatáry Jenő IV. é. hh. ; vívás vezető alelnök; Halász Ernő II. é. hh.; pénztárnok: Kiss János IV. é. h h .; ellenőr.-Matusz János II. é. hh.; jegyző: Garaczi Imre IV. é. hh. Bizottsági tagok: Gyar­mathy Béla IV. é. hh., Szabó Sándor III. é. hh., Székely Ber­talan II. é. hh., Korocz LászlóI. é hh.
Az „Akadém iai O lvasó-Egylet ifjúsági elnöki állásáról Szigethy 

Ferenc IV. é. hh lemondi helyette a közgyűlés Gyarmathy 
Béla IV. é. hittanhallgatót válasz­totta meg.
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H Í R E K

Több fe lö l érkezett kérdezőskö- 
désre válaszoljuk, hogy lapunknak 
októberi száma nem volt, mivel 
az iskolai év késői megkezdése 
miatt a szeptemberi szám csak 
október közepére készülhetett el. 
Abban a hónapban pedig már a 
m i nyomdánkból, amely annyira 
túl van terhelve munkával mindig, 
új számot adni nem lehetett. Ezt 
az elmaradt számot pótoljuk most 
tehát ezzel, mely mát a második 
novemberben.

Kitüntetés. A király elrendelte, hogy az ellenség 'előtt tanúsított vitéz magatartása elismeréséül 
Papp Zoltán  kolozsvári 21. népf. gyalogezredbeli hadnagynak a leg­felső dicsérő elismerés tudtál adas­sák és neki a bronz katonai érdem­érem a katonai érdemkereszt sza­lagján kiutaltassék. —  Örömmel gratulálunk mi is főgimnáziumunk derék tanárának kitüntetéséhez.

írásbeli tételek az 1915 évi 
lelkészképesítő vizsgálatokra : I. Az I-ső vizsgások számára: 1. Egy szakértekezés a következő három tétel valamelyikéről a) Az ú. n. szövetségi törvénykönyv (Exod. 20— 23 f.) fordítása és magyarázása (Exegetikai) b) A thess. I. levél magyarázata fordí tással és irodalomtörténeti beve­zetéssel (Exeg. —  Izagog) c) A háború erkölcsi jogosúltsága. (Erkölcstanig 2. Egy egyházi be­széd Zsolt. 50 .: 15. alapján. — A dolgozatok a dékáni hivatalhoz adandók be 1915. július 1-ig, Az egyházi beszéd megtanulandó és a vizsgálaton előadandó.II. A ll-ik vizsgások számára 1. Egy szakértekezés a következő

tételről: „Tanúlmány Dévai Bíró Mátyás A tíz parancsolatnak röviden való magyarázata“ című müvéből. 2. Egy gyakorlati biblia magyarázat Máté 25 : 1 — 13. alap­ján. 3. Egy egyházi beszéd Máté 24: 6. alapján. — A dolgozatok 1915. július 1-ig adandók be az egyházkerületi lelkészi főjegyzői hivatalba A bibliamagyarázat és az egyházi beszéd megtanulandó s a vizsgálaton előadandó.
Értesítés. A rendkívüli theologiai 

alapvizsgálat f. é. december 5-én, a lelkészképesítö vizsgálat folyó év december 15-én fog megtar­tatni.
A pataki theologus ifjúság iskészülődik a haza védelmére. — Theologiai tanári karunk novem­ber 23-án összehívott bennünket, amikor Nagytiszteletű Novák La­jos dékán úr az egész kar jelen­létében lelkes beszédet intézett hozzánk, felhíva, útmutatásokat adva a teendőkre. — A tanári kar ajánlata az volt, hogy bo­csásson ki a theologus ifjúság két ívet s az egyikre a tényleges szolgálatra jelentkezők iratkozza­nak, a másikra azok, akik beteg­ápolók akarnak lenni a háború alatt. — Kevéssel az elhangzott beszéd után a fekete táblán már láthatók is voltak az ívek s a je­lentkezők névsora egyre szaporo­dott is mindakettőn. — Az ívek ma már a theol. dékáni hivatal­hoz vannak beadva, hogy a nagy- tiszteletű dékán úr a felsőbb egy­házi hatósághoz terjessze fel, amely egyházi hatóság aztán ille­tékes katonai körökben lépéseket fog tenni, hogy a sárospataki



79ailjologus ifjúság is (lehetőleg Patakon, hogy az előadások mégis teljesen ne szüneteljenek) kikép­zést nyerjen.
A hadikölcsön országos moz­galmából a sárospataki ifjúság is kivette részét. A jegyzés idejekor minden egyletben közgyűlést hív­tunk össze, ahol az egyes egylet anyagi viszonyait tekintetbe véve, egyhangú lelkesedéssel megsza­vaztuk az összegeket. A Hittan­hallgatók Egyesülete 7500, a Jo ­gász Egylet 5000, az Énekkar 1200, az Akadémiai Olvasó Egy­let 4500, a Magyar Irodalmi Tár­sulat 2000 koronát jegyzett,
A pozsonyi theologia ifjúsága  nov. 7-én ifjúsági gyűlést tartott s azon elhatározta, hogy lemond a fegyveres szolgálat alól fel­mentő kedvezményről s a követ­kező határozatot terjesztették az illetékes katonai hatósághoz : „A magyarhoni ág. hitv ev. keresz­tyén egyet, egyház pozsonyi theol. akadémiájának ifjúsága tisztelet- teljesen hozza a nagyméltóságú m kir. honvédelmi miniszter úr ő kegyelmessége nagybecsű tu­domására, hogy az 1912. véderő törvény 29. §-ában biztosított hadmentességi kedvezménnyel a jelen nehéz viszonyaira való te­kintettel élni nem akar és magát összeségében és egyenként bár­minemű alkalmaztatásban a hon­védelem rendelkezésére bocsátja." A pozsonyi theologusok ifjúsági elnöke hozzánk, pataki theologus ifjúsághoz is intézett felhívást, hogy mi is csatlakozzunk az ál­taluk megindított mozgalomhoz. Levelüket az egyleti gyűlésünkben fel is olvastuk kötelesség szerint. Annyit azonban engedjenek meg kijelenteni részünkről a pozsonyi theologusok, hogy bármennyire méltányoljuk és nagyrabecsüljiik

is a hazafiságukat, nem érezzük magunkat annak az ifjúságnak, akinek szüksége volna eféle fel­hívásokra. A mostani időkben bármennyire egyöntetű is az eszme és a cél, mindig maradunk any- nyira önállóak és a magunk útján járók, hogy cselekedjük azt, ami számunkra rendeltetett.
Érettségi vizsgák márciusban. A soproni állami főreáliskoia ta­nári kara felterjesztést intézett a közoktatásügyi miniszterhez az érettségi vizsgáknak március ha­vában való megtartása iránt. A felterjesztés a márciusban tartandó érettségi vizsgákat azzal indokolja, hogy a B) osztályú népfölkelők sorozása a tanárok egy nagy ré­szét is érinti, másrészt, hogy a maturandusok között sokan van­nak olyanok, a kik már betöltvén tizenkilencedik évüket, sor alá kerülnek.
A debreceni theologusok közűi 43 és 2 segédlelkész nov. 16-án felesküdtek a zászló alá. Az egye­tem egy történeti okmányban örö­kítette meg a nevezetes eseményt, s az okmányt a hazai és a ve­lünk szövetséges államok összes egyetemeinek megkiildötte. — A felesküdt csapat dec. 1-én Buda­pestre utazik, ahol majd kiképzik őket.
A pápai ref. theologiai akadé­

mia hallgatói közűi négyen tény­leges katonai szolgálatra vonúl- tak be, huszonnégyen a pápai tartalékkórházban ápolnak, tizen­négyen pedig a városi polgár­őrségre jelentkeztek.
Önkéntes diákok K isú jszálláson . A „Kunsági Lapok“ közli, hogy a kisújszállási főgimnáziumi VIII. osztályából eddig három ifjú je­lentkezett katonának s készülnek jelentkezni még többen is. 
Rabbijelöltek a harctéren. Az



80országos rabbiképző-intézet felső tanfolyamának hallgatói legutóbb tartott értekezletükön egyhangú felkesedéssel elhatározták, hogy lelajánlják szolgálatukat a had­vezetőségnek. A tanári kar és az intézet vezérlő bizottsága örömmel vette tudomásul és megígérte az ifjúságnak, hogy elhatározását a hadügyminisztériumnak be fogja jelenteni. Az ifjúság egyúttal azt is elhatározta, hogy bár szerény mértékben a hadikölcsön jegyzé­sében is részt akar venni és theologiai egyletével együtt 1000 koronát jegyeztetett.
A német diákság nagy arányban vesz részt a háborúban. Leginkább dicséretre méltó a tiibingai egye­tem diákserege, amelynek vala­mennyi diáktesttilete az u n. „Korps“ -ok bevonúltak és az erő­sebb tagjai mint önkéntesek, a testileg alkalmatlanok mint beteg­ápolók vesznek részt a hadjárat bán. A tiibingai egyetem 2069 hallgatójából 1800-an vonúltak be a hadiszolgálatra, mig a töb­biek majdnem valamennyien egész­ségügyi szolgálatot teljesítenek.
(A háború a katedrán.) G éni­ben a diákok tüntettek Claparede ottani tanár ellen, aki kijelentette, hogy a belga városok egyik-má­sikát azért pusztították el, mert a polgári lakosság kivül helyezte magát a törvényen, amikor lőtt a német csapatokra. A tanár legkö­zelebbi előadásán egy diák tilta­kozást olvasott fel, amely köve­telte a tanár visszalépését. Az ügyet a nagy tanács elé vitték, amely egyelőre a tanár kihallga­tását határozta el. A nagytanács

azután a márciusi ülésben fog válaszolni. Addig a diákok boj- kottálják a tanár kollégiumát.
A legújabb sorozás alkalmával főiskolánk tanárai közül dr. Búza  

László jogakadémiai és dr. Végh 
János  főgimnáziumi tanárok so­roztába^ be a hadsereghez.

Peremartoni Nagy Gusztávnak  is síremléke van már a temető­ben. A faragott kőemlék nrelső oldalába bronz dombormű arcképe is be van illesztve a meghaltnak. A szép emléknek valószínűleg lesz felavatási ünnepélye is, de körül­belül csak a háború után.
E lő fize tte k : Dr. Tüdős István ref. püspök, (Miskolc), 10 kor. Tatár Miklós, (Varannó, Zemplén- megye) 4 kor. Végh Bertalan, ügyvéd, (Sárospatak) 4 kor. Mol- dován Zoltán, (Bánréve, Borsodul.) 4 kor. Kovács Dezső, ref. s. lel­kész, (Szepsi, Abauj-Tornam.) 4 kor. Bartha Gyula, ref. lelkész, (Sajőkaza, Borsodm.)4 kor. Jármy Béla, ref. s. leik., (Gégény, Sza- bolcsm.) 2 kor. Czinke István, ref. esp., (Rimaszombat) 4 k o r .— Helyszűke miatt a többi előfize­téseket a jövő számunkban nyug­tázzuk. ___

Szerkesztői üzen etek :
F . L ., S z a m o s a n g y a lo s . 2 korona 

hátraléka van tavalyról.
W . S .,  K é z d ív á s á r h e ly . A  m ájusban  

beküldött előfizetésért az ez évi s z á ­
m okat küldjük. /

V . K ., D o m b rá d . Lap un k  m ás helyén  
m egtalálhatod, hogy senki sem kapott 
októberi szám ot és hogy miért nem .

K . E . ,  P o r o s z ló . Kriston katonának  
jelentkezett G ara czyva l együtt a d eb ­
receni theologus-légiónál. —  Félévi elő­
fizetésed valaki kifizette helyetted, go n ­
dolkozz rajta, hogy ki.

K iadja : a főiskolai Ifjúsági Eg.ylet-

Kiadőhivatali főnök: Pangta* tíéla IV . é. hli.



L e g r é g i b bés leghirnevesebb ven­déglő Sárospatakon a
Feldmesser Hermán!a mai modern igénye­ket teljesen kielégítő
vendéglője!ízléses vendéghelyiség, kitűnő m agyar konyha, jó bor, valódi kőbányai sör, kényelmes szállo­dai szobák. — A z if­júság részére Ízletes villasrcggeli ::

I  kedvezményes áronA legpontosabb, legelő- zékenyebb kiszolgálás.

Alapittatott 1890. Alapittatott 1890.Spitz Antal
órás és ékszerész Sárospatak.

Ajánlja dús raktárát mindennemű ékszerek, nászajándékok és első­rendű zsebórák beszerzésére. — A nemes tanuló-ifjuságnak. lelkész, lanitó uraknak árfelemelés nél­kül e l ő n y ö s  részletfizetésre is.
Vidékre a legnagyobb készséggel 
választékot küldök. Javítások a 
legpontosabban eszközöltetnek. 
Kitűnő villany-elemünk v a n !!

. Í I U N G A R I Amosó s vegytisztitó intézet S.-Patakon.Van szerencsém a m. t. közönséget értesiteni, hogy a Rákóczi-utcán a mai kornak teljesen megfelelő
vegytisztító intézetetlétesítettem. Elvállalok minden e szak­ba vágó munkát, u. m. férfi- és női ruhák, keztyük, függönyök, szalagok, csipkék, nyakkendők és fehérnemiiek tisztítását. Kelm e és ruhafestést min­den színre elvállalok. A  n. é. közön­ség b. pártfogását kérve, maradoktisztelettel

N e u m a n n  M ó r  m osó és vegytisztitóintézete.G allérok 7 nap a la tt készülnek, Szőrm etisztítás. 
%%C=3 ••<=> (= > •• €==>•• <=>•• < =?••

,Központ*
v e ndé g l ő be nminden, ami jó . kapható. K ő ­bányai sörök, ízletes ételek, különféle vilíásreggelik, k i­tűnő zaclik. jó borok. E zen­kívül elvállal bankettek ren­dezését, bálokban ételek és italok szolgáltatását s jó , tiszta kiszolgálásról gondoskodik
Klein Ábrahám,a „K özpont“ tulajdonosa.



? lodern 
>nyvtár

Kapható : Fischer 
Lajos könyv- 
kereskedésében.

Legújabban m egje­
lent k ö te le i:Nádny Andor d r . :
A  háború és a béke 
szociológiája (60 f.) Krúdy G y u la  :
Első szerelem. 
E lb eszélések . (40 f )Jcn se n  H e rm á im ;
A  csatatér árnyai.(Dán regény ) — Bozóki Lajos ford tása. (81 fiit.)

Ü Harstein Lajosi? *K cukrász ajánlja a legfinomabb
tea sü tem én yek  k iló já t 5 K -ért.!5g
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S ütem ényei,  tortái elsörendüek.V i d é k i  megrendelések, el- jegyzési és menyegzői torták jutányos árakon készülnek.
3
3
3
3

Megjelent és azonnal kapható
Beszédek
es íme
háborúi alkalm at

l
ki.Összeállította : 

dr. Lencz Gézaegyetem i tanár
Ára fűzve I 5, 
kötve K 6 50.

Kaphatók Hoffman és Kronovitz 
könyvnyomdájában. Debreczen, | 

Piacz-utca 49.Burger Laios uri sr bó> ẑt éso  J  angol szövet raktar.Kószit mérték szerint zakko öltönyt 40 K  és feljebb, zs á k é t  öltönyt 70 K  és- feljebb, továbbá mindenféle öltönyöket a legjutányosabb árban. Bef. papi palás­tokat selyemből 110 K . Selyem ből bársony előrésszel 120 kor. jótállás mellett. Tanulóknak és akadémiai hállgatóknak kedvezményes fizetési feltételeket adok.
Ko váid Péter és Fia o r s z á g o s  hirü vegytisztító  g y á rá n a k  egyedüli  képviselete S á r o s p a t a k

„ AM  ERI K A “-szál!odaés vendéglő Sárospatakon, a vasat mellett. Olcsó, kényelmes, tiszta szobák. A  vendéglőben kiváló jó  m agyar konyha, elsőrendű hegyaljai tiszta borok.
Tulajdonos Ornstein Ignác Sárospatakon. 
Legolcsóbb cipó beszerzési forrás Stecher 
Márkusz cipőüzletében Sárospatakon!Mindennemű férfi-, női-, fin-, leány és gyerm ekcipők dús választókban. Am e­rikai, angol és francia cipőkülönlegességek legjutányosabb árban. Cipősámfák is kapkatók. — Tanulóifjúságnak kedvező fizetési feltételek mellett 1Ref. főiskolai nyom da, Sárospatak




